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ZADEVA: Informacija o nameravanem podpisu Memoranduma o soglasju o 
ustanovitvi regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje – predlog 
za obravnavo
1. Predlog sklepov vlade:
Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 –
uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14 in 
55/17) in 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno 
prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15 in 30/18 –
ZKZaš) je Vlada Republike Slovenije na ____ redni seji, dne ______, pod točko ___ 
dnevnega reda sprejela

S K L E P

Vlada Republike Slovenije se je seznanila z Informacijo o nameravanem podpisu 
Memoranduma o soglasju o ustanovitvi regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje.

                                                                                                                Stojan Tramte,
                                                                                                               generalni sekretar
Prejmeta:
– Ministrstvo za obrambo,
– Ministrstvo za zunanje zadeve.
2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v 
državnem zboru z obrazložitvijo razlogov:
/
3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:
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višji vojaški uslužbenec XIV. razreda Robert Ferlež, načelnik Sektorja za pravne zadeve v 
Generalštabu Slovenske vojske.
3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:
/
4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:
/
5. Kratek povzetek gradiva:
Namen regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje (R-SOCC) je služiti 
predvsem kot večnacionalna zmogljivost sil za specialno delovanje za regionalne interese.
Memorandum določa način vzpostavitve in delovanja regionalnega poveljstva komponente 
za specialno delovanje.
6. Presoja posledic za:

a) javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem 
in naslednjih treh letih

DA

b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim 
redom Evropske unije

NE

c) administrativne posledice NE
č) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter 

konkurenčnost podjetij NE

d) okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno področje NE
f) dokumente razvojnega načrtovanja:

 nacionalne dokumente razvojnega 
načrtovanja

 razvojne politike na ravni programov po 
strukturi razvojne klasifikacije programskega 
proračuna

 razvojne dokumente Evropske uni je in 
mednarodnih organizacij

NE

7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:
/
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

Tekoče leto (t) t + 1 t + 2 t + 3
Predvideno povečanje (+) 
ali zmanjšanje (–) 
prihodkov državnega 
proračuna 
Predvideno povečanje (+) 
ali zmanjšanje (–) 
prihodkov občinskih 
proračunov 
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Predvideno povečanje (+) 
ali zmanjšanje (–) 
odhodkov državnega 
proračuna 
Predvideno povečanje (+) 
ali zmanjšanje (–) 
odhodkov občinskih 
proračunov
Predvideno povečanje (+) 
ali zmanjšanje (–) 
obveznosti za druga 
javnofinančna sredstva
II. Finančne posledice za državni proračun

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:
Ime 

proračunskega 
uporabnika 

Šifra in naziv 
ukrepa, 
projekta

Šifra in naziv 
proračunske 

postavke

Znesek za 
tekoče leto (t)

Znesek za t + 
1

1914 GŠSV

5899 - Delovanje 
v Natu, EU in 
mednarodno 
delovanje

/ 3.000,00 
evrov

6496 -
Izobraževanje in 
usposabljanje 
posameznika

/ 9.000,00 
evrov

SKUPAJ / 12.000,00 
evrov

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Ime 

proračunskega 
uporabnika 

Šifra in naziv 
ukrepa, projekta

Šifra in naziv 
proračunske 

postavke 

Znesek za 
tekoče leto 

(t)
Znesek za t + 1 

SKUPAJ
II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

Novi prihodki Znesek za tekoče leto 
(t) Znesek za t + 1

SKUPAJ
7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR: /
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8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:
Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:

- pristojnosti občin,
- delovanje občin,
- financiranje občin.

NE

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 
 Skupnosti občin Slovenije SOS: NE
 Združenju občin Slovenije ZOS: NE
 Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:
 v celoti,
 večinoma,
 delno,
 niso bili upoštevani.
Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani. /
9. Predstavitev sodelovanja javnosti:
Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: NE
Skladno s sedmim odstavkom 9. člena Poslovnika Vlade RS (Uradni list RS, št. 43/01, 
23/02 – popr., 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10, 95/11, 64/12 in 10/14) 
javnost ni bila povabljena k sodelovanju, saj gre za predlog sklepa vlade.
/
10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz 
Resolucije o normativni dejavnosti: DA

11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade: NE

                                                                                                        Karl Erjavec,
                                                                                                           minister

Poslano:
 naslovniku,
 GŠSV,
 SGS/PS,
 DOP.
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Informacija o nameravanem podpisu
Memoranduma o soglasju o ustanovitvi regionalnega poveljstva komponente za specialno 

delovanje

Pobuda večnacionalnega sodelovanja za vzpostavitev regionalnega poveljstva komponente za 
specialno delovanje gradi na že vzpostavljenem odličnem regionalnem sodelovanju in vse večjem 
zavedanju o pomenu združevanja zmogljivosti manjših držav in njihovi skupni uporabi. V tem 
okviru je bil v preteklosti sklenjen Memorandum o soglasju med Ministrstvom za obrambo 
Republike Bolgarije, Ministrstvom za obrambo Republike Hrvaške, Ministrstvom za obrambo 
Madžarske in Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije o oblikovanju programa 
večnacionalnega letalstva za specialno delovanje – MSAP (sklep Vlade RS, št. 51002-54/2018/4 z 
dne 27. 9. 2018), ki ga je minister Karl Erjavec, skupaj z bolgarskim, hrvaškim in madžarskim 
ministrom, podpisal ob robu zasedanja obrambnih ministrov Nata oktobra 2018 v Bruslju. 

S podpisom Pisma o nameri glede večnacionalnega sodelovanja za vzpostavitev regionalnega 
poveljstva komponente za specialno delovanje (sklep Vlade RS, št. 87100-1/2019/3 z dne 7. 2. 
2019 – v nadaljevanju pismo o nameri), je bila izražena jasna politična volja za nadaljnje 
regionalno sodelovanje na področju sil za specialno delovanje1. Pobuda o oblikovanju poveljstva 
izhaja iz zavedanja, da lahko podpisnice v njegovem okviru učinkoviteje izpolnijo nacionalne in 
Natove cilje zmogljivosti na področju sil za specialno delovanje.

Na delovni ravni je bil izražen namen predstavnikov podpisnic pisma o nameri, da se regionalno 
poveljstvo komponente za specialno delovanje oblikuje kot posebna struktura, ki bi predstavljala 
zadostno vojaško diplomatsko orodje in zmogljivost na področju sil za specialno delovanje (SOF), 
namenjeno izpolnjevanju regionalnih interesov kot tudi sodelovanju v operacijah Nata, EU in CEDC 
(Srednjeevropsko obrambno sodelovanje - Central European Defence Cooperation).

Na podlagi pisma o nameri so države udeleženke pripravile memorandum, ki predstavlja ustrezen 
okvir za vzpostavitev večnacionalnega regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje, znotraj katerega se Madžarska pojavlja kot nosilna država ter Republika Avstrija, 
Republika Hrvaška, Slovaška republika in Republika Slovenija v vlogi sodelujočih držav. 
Memorandum določa način delovanja poveljstva in oblike sodelovanja držav. Opredeljuje 
organiziranje, aktivacijo, premeščanje, vodenje in poveljevanje, finančna določila, prizadevanja za 
vključitev podrejenih zmogljivosti v strukturo, prispevanje drugih nacij ter druga pravna, varnostna 
in administrativna določila.

Sredstva za udeležbo na delavnicah in zasedanjih upravnega odbora regionalnega poveljstva 
komponente za specialno delovanje v višini 10.000 EUR bodo zagotovljena na proračunski 
postavki 5899 - Delovanje v Natu, EU in mednarodno delovanje. Sredstva za udeležbo na tečajih v 
višini 30.000 EUR bodo zagotovljena na proračunski postavki 6496 - Izobraževanje in 
usposabljanje posameznika. V letu 2019 finančnih posledic sklenitve memoranduma ne bo. 

                                                            
1Na pobudo Madžarske in v organizaciji Natovega oddelka za obrambne investicije so obrambni ministri Republike 
Hrvaške, Madžarske, Slovaške republike in Republike Slovenije ob robu zasedanja obrambnih ministrov Nata 13. 
februarja v Bruslju podpisali pismo o nameri glede večnacionalnega sodelovanja za vzpostavitev poveljstva. Republika 
Avstrija je pismo o nameri podpisala 14. maja 2019.
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Predvidene finančne posledice za naslednja leta:
 v letu 2020 skupaj 12.000 EUR, pri čemer za delavnice 3.000 EUR (PP5899) in za 

usposabljanje 9.000 EUR (PP6496);
 v letu 2021 skupaj 14.000 EUR, pri čemer za delavnice 3.000 EUR (PP5899) in za 

usposabljanje 11.000 EUR (PP6496);
 v letu 2022 skupaj 14.000 EUR, pri čemer za delavnice 4.000 EUR (PP5899) in za 

usposabljanje 10.000 EUR (PP6496).
Finančne posledice, predvidoma v enakem znesku, je pričakovati tudi v naslednjih letih.

Memorandum predstavlja mednarodni akt, s katerim se v skladu z devetim odstavkom 75. člena 
Zakona o zunanjih zadevah pred podpisom seznani Vlada RS, po podpisu pa ga Vlada RS potrdi s 
sklepom. V zvezi z uveljavitvijo memoranduma, ki je pogojena z navedeno potrditvijo Vlade RS, bo
ob podpisu memoranduma podan ustrezen pridržek.

Gradivo je usklajeno z Ministrstvom za zunanje zadeve, Uradom Vlade Republike Slovenije za 
varovanje tajnih podatkov in Ministrstvom za finance.

Gradiva ni treba uskladiti s pravnim redom EU.

Memorandum bo za Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije podpisal minister Karl Erjavec.

                                         Ministrstvo za obrambo
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MEMORANDUM O SOGLASJU

MED

ZVEZNIM MINISTROM ZA OBRAMBO REPUBLIKE AVSTRIJE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO REPUBLIKE HRVAŠKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO MADŽARSKE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO SLOVAŠKE REPUBLIKE 

IN

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO REPUBLIKE SLOVENIJE 

O

USTANOVITVI

REGIONALNEGA POVELJSTVA KOMPONENTE ZA SPECIALNO 
DELOVANJE
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Uvod 

Zvezni minister za obrambo Republike Avstrije, 

Ministrstvo za obrambo Republike Hrvaške,

Ministrstvo za obrambo Madžarske, 

Ministrstvo za obrambo Slovaške republike, 

Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije, 

v nadaljevanju »udeleženci«, so se:

Ob upoštevanju 

- Severnoatlantske pogodbe, podpisane 4. aprila 1949 v Washingtonu, za 
Natove zaveznice;

- dobrega prijateljskega sodelovanja, skupnih vrednot in regionalnega interesa 
udeležencev;

- pomena večnacionalnosti in interoperabilnosti hitro razmestljivih enot sil za 
specialno delovanje, za Natove zaveznice zlasti v smislu kriznega odzivanja 
skladno s 5. členom Severnoatlantske pogodbe in zunaj določil 5. člena;

- Sporazuma med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih 
sil, sklenjenega v Londonu 19. junija 1951 (Nato SOFA), in vsakega 
dopolnilnega sporazuma; 

- Sporazuma med državami pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe in 
drugimi državami, ki sodelujejo v Partnerstvu za mir, glede statusa njihovih sil, 
sklenjenega v Bruslju 19. junija 1995 (PzM SOFA);

- Sporazuma med državami članicami Evropske unije o statusu začasno 
dodeljenega vojaškega in civilnega osebja pri institucijah Evropske unije, 
poveljstva in vojaških sil, ki jih ima lahko na voljo Evropska unija v okviru 
priprave in izvajanja misij iz člena 17(2) Pogodbe o Evropski uniji, tudi med 
vojaškimi vajami, ter o vojaškem in civilnem osebju držav članic, s katerim 
razpolaga Evropska unija za ukrepanje v tem okviru (EU SOFA);
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- Pisma o nameri med Ministrstvom za obrambo Republike Hrvaške, 
Ministrstvom za obrambo Madžarske, Ministrstvom za obrambo Slovaške 
republike in Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije o večnacionalnem 
sodelovanju pri oblikovanju regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje, podpisanega 13. februarja 2019, in naknadno podpisanega s strani 
zveznega ministra za obrambo Republike Avstrije dne 14. maja 2019;

- Da imajo vsi udeleženci lastne nacionalne zahteve in/ali posamezne cilje 
zmogljivosti Nata 2017 za zagotavljanje delnih prispevkov za majhne 
združene operacije poveljstva komponente za specialno delovanje (SOCC 
SJO); 

- da za Natove zaveznice zadevno področje zmogljivosti združenega 
poveljevanja in kontrole predstavlja eno od 18 prednostnih nalog Natovega 
obrambnega načrtovanja, da je namen regionalnega poveljstva komponente 
za specialno delovanje (R-SOCC) služiti predvsem kot večnacionalna 
zmogljivost sil za specialno delovanje za regionalne interese;

- da bi večnacionalno sodelovanje na tem področju zmogljivosti udeležencem 
lahko omogočilo učinkovitejše izpolnjevanje njihovih nacionalnih zahtev in/ali 
ciljev zmogljivosti Nata 2017 z izboljšano logistično sinergijo ter zagotavljalo 
večjo operativno vrednost;

- da sodelovanje med avstrijskimi, hrvaškimi, madžarskimi, slovaškimi in 
slovenskimi silami za specialno delovanje lahko postane okvir za 
daljnosežnejše mednarodno sodelovanje v širših koalicijah;

- ob priznavanju načela, da je regionalno poveljstvo komponente za specialno 
delovanje odprto za države članice Nata ali Evropske unije in za partnerske 
države Nata;

- možnosti sodelovanja v rotacijah poveljstva komponente za specialno 
delovanje (SOCC) Natovih odzivnih sil (NRF) in možnosti udeležbe na 
aktivnostih sil za specialno delovanje Evropske unije v okviru obrambnega 
sodelovanja držav Srednje Evrope;

- razvoja Natovega Akcijskega načrta pripravljenosti (MCM-0079-2015, 28. april 
2015) za Natove zaveznice;

dogovorili:
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1. Namen

1.1.Namen tega memoranduma o soglasju je zagotoviti okvir za vzpostavitev 
regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje (R-SOCC) kot 
trajne večnacionalne zmogljivosti poveljstva, oblikovane okoli nosilne države, 
za poveljevanje večnacionalnim silam za specialno delovanje in priključenim 
podpornim silam v skladu z ambicijo majhnih združenih operacij (SJO). Kot 
tako mora biti poveljstvo sposobno izvajati poveljevanje in kontrolo za do šest 
(6) kopenskih namenskih skupin za specialno delovanje / pomorskih 
namenskih skupin za specialno delovanje in eno (1) zračno namensko 
skupino za specialno delovanje s ciljem doseči polno operativno zmogljivost 
(FOC) leta 2024.

1.2.Namen regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje je 
olajšati razvoj zmogljivosti, pridobljenih na podlagi nacionalnih zahtev in/ali 
Natovega procesa obrambnega načrtovanja, in ustvariti orodje za oblikovanje 
sil za prihodnje rotacije Natovih odzivnih sil, misije EU in druge operacije. 

1.3.Ta memorandum o soglasju zagotavlja okvir za vzpostavitev regionalnega 
poveljstva komponente za specialno delovanje ter na splošno opredeljuje 
pogoje in obveznosti regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje, vključno s poveljevanjem in kontrolo, usposabljanjem in vajami, 
operacijami, razmestitvijo, logistiko in financami.

1.4.Madžarska deluje kot nosilna država, od katere se pričakuje, da zagotovi 0,5 
popolnitve za regionalno poveljstvo komponente za specialno delovanje, in 
zagotovi poveljnika regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje. 

1.5.Nadalje se od Madžarske pričakuje, da zagotovi informacijske sisteme 
poveljevanja in kontrole (C2IS) do ravni namenske skupine za specialno 
delovanje (SOTG) ter podporne funkcije za delovanje baze. Od nosilne 
države se pričakuje tudi, da usklajuje funkcije za zagotovitev bojnega 
delovanja (CSS) za komponente ter da zagotovi vsaj eno namensko skupino 
za specialno delovanje in taktično zmogljivost zračnega transporta.

1.6.Od ostalih udeležencev se pričakuje, da zagotovijo osebje, potrebno za 
doseganje zmogljivosti 1,0 regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje, lahko pa zagotovijo tudi druge podrejene enote in zmogljivosti.
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1.7.Regionalno poveljstvo komponente za specialno delovanje lahko podpirajo 
tudi druge države.

1.8.Kar zadeva udeležence držav članic Nata, se pričakuje, da regionalno 
poveljstvo komponente za specialno delovanje sodeluje v rotaciji Natovih 
odzivnih sil leta 2025. 

2. Področje uporabe

Ta memorandum o soglasju ne ustvarja nobenih pravic ali obveznosti po 
mednarodnem pravu. Udeleženci se strinjajo, da namen tega memoranduma 
o soglasju ni, da bi bil v nasprotju z veljavnimi nacionalnimi zakoni ali 
predpisi, jih razširil ali nadomestil oziroma da bi bil v nasprotju z veljavnimi 
mednarodnimi sporazumi in obveznostmi ter organi, jih razširil ali nadomestil. 
O morebitnih nasprotjih se udeleženci medsebojno obvestijo, ob tem pa 
prevladajo določbe nacionalnega prava in predpisov ter mednarodnega prava 
in mednarodnih sporazumov.

3. Aktiviranje in razmestitev regionalnega poveljstva komponente za 
specialno delovanje

3.1.Katera koli operativna obveznost udeleženca se izvede le po odločitvi 
ustreznih nacionalnih organov. Vsak udeleženec ima posebno pravico, da 
določi nacionalno raven udeležbe. 

3.2.Razen če ni določeno drugače, zahtevo za aktiviranje prejme nosilna država, 
ki o tem obvesti ostale udeležence.

3.3.O aktiviranju regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje 
odloči upravni odbor. Za aktiviranje je potrebno soglasje nosilne države in 
vsaj dveh drugih udeležencev. 

3.4.Odločitev o razmestitvi regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje se izvede le ob soglasju udeležencev, ki sodelujejo v aktivnosti.

3.5.Za razmestitev regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje 
je potrebna udeležba nosilne države in vsaj dveh drugih udeležencev.
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4. Poveljevanje in kontrola med aktiviranjem in razmestitvijo

4.1.Ko se regionalno poveljstvo komponente za specialno delovanje aktivira in 
razmesti, se v največji možni meri vključi v obstoječo strukturo združenega 
poveljevanja in kontrole. Če ni na voljo nobene strukture združenega 
poveljevanja in kontrole, se struktura poveljevanja in kontrole vzpostavi z 
medsebojnim posvetovanjem med udeleženci. 

4.2.Poveljevanje in kontrola sta v skladu z ustreznimi Natovimi doktrinami, 
Natovim konceptom delovanja in Natovimi standardi, razen če se udeleženci 
ne odločijo drugače. 

4.3.Vsi nacionalni prispevki regionalnemu poveljstvu komponente za specialno 
delovanje ostanejo v celoti pod poveljstvom zadevnega udeleženca. 
Udeleženci prenesejo operativno kontrolo na poveljnika regionalnega 
poveljstva komponente za specialno delovanje v skladu z nacionalnimi 
postopki. 

4.4.V primeru razmestitve se prenos pooblastil opravi ob prihodu sil na območje 
delovanja. Vsak udeleženec zagotovi izvod svojega prenosa pooblastil 
poveljniku regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje. 

5. Organizacija 

Koncept regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje (R-SOCC) 
temelji na dveh organizacijskih strukturah: struktura upravljanja R-SOCC in 
operativna struktura R-SOCC. Struktura upravljanja se vzpostavi za oblikovanje in 
ohranjanje zmogljivosti, operativna struktura pa se vzpostavi za uporabo zmogljivosti 
in izvajanje poveljevanja in kontrole R-SOCC. 

5.1.Struktura upravljanja R-SOCC 
Struktura upravljanja je odgovorna za oblikovanje in ohranjanje zmogljivosti 
R-SOCC za stanje pripravljenosti za majhne združene operacije. 

5.1.1. Upravni odbor R-SOCC predstavlja namenski organ upravljanja in 
odločanja za vse vidike v zvezi z regionalnim poveljstvom 
komponente za specialno delovanje. 

5.1.2. Upravni odbor sestavlja en imenovani predstavnik  iz  vsakega 
udeleženca na ravni poveljnika sil za specialno delovanje ali na 
enakovredni ravni. Poleg tega lahko upravni odbor na podlagi 
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soglasne odločitve povabi predstavnike drugih držav in subjektov na 
svoje sestanke.

5.1.3. Vsak predstavnik v upravnem odboru ima en glas. Vse odločitve znotraj 
upravnega odbora se sprejemajo soglasno, razen odločitev o 
aktiviranju in o razmestitvi, kot je določeno v 3. poglavju.

5.1.4. Upravnemu odboru predseduje in ga upravlja nosilna država. Upravni 
odbor se po potrebi sestaja – osebno ali kako drugače – na poziv 
predsednika, in sicer v tako rednih razmikih, kot je nujno za učinkovito 
izvajanje obveznosti, ali pa na posebno zahtevo katerega od 
udeležencev takoj, ko je to mogoče, vendar običajno ne redkeje kot 
dvakrat na leto. 

5.1.5. Upravni odbor lahko oblikuje delovne skupine za delo na posebnih 
vidikih, pomembnih za regionalno poveljstvo komponente za 
specialno delovanje. 

5.1.6. Če udeleženci predsedniku upravnega odbora podelijo mandat, jih 
predstavlja na Natovih konferencah o oblikovanju sil ali 
enakovrednem delovanju zunaj okvirov Nata. 

5.1.7. Upravni odbor sprejme svoj opis nalog in pristojnosti ter opis nalog in 
pristojnosti za delovne skupine.

5.2.Operativna struktura R-SOCC 
Operativna struktura je odgovorna za uporabo zmogljivosti in izvajanje 
poveljevanja in kontrole R-SOCC. Obveznosti in naloge so na splošno v 
skladu s Priročnikom SOCC Natovega poveljstva za specialno delovanje iz 
oktobra 2014. 

5.2.1. Regionalno poveljstvo komponente za specialno delovanje se popolni 
prek konference udeležencev o oblikovanju sil. Uporabljajo se Natove 
direktive in smernice za oblikovanje sil, razen če se udeleženci ne 
odločijo drugače. 

5.2.2. Regionalnemu poveljstvu komponente za specialno delovanje poveljuje 
poveljnik regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje. Položaj namestnika poveljnika in položaj načelnika štaba 
zasede udeleženec, ki ni nosilna država. 
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5.2.3. Poveljnik regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje 
se v imenu regionalnega poveljstva komponente za specialno 
delovanje usklajuje z drugimi subjekti na sebi ustrezni ravni.

5.2.4. Poveljnik regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje 
izvaja poveljevanje in kontrolo nad zmogljivostmi omogočanja, 
povezanimi z regionalnim poveljstvom komponente za specialno 
delovanje in podrejenimi namenskimi skupinami.

6. Finančni dogovori

6.1.Vsak udeleženec je odgovoren za financiranje morebitnih stroškov, 
povezanih z izvajanjem tega memoranduma o soglasju.

6.1.1. Ti stroški lahko vključujejo:
- Vse stroške, povezane z izobraževanjem, usposabljanjem in 

udeleževanjem lastnih sil na vajah v regionalnem poveljstvu 
komponente za specialno delovanje; 

- Vse stroške, nastale zaradi razmestitve, vzdrževanja in 
prerazporeditve lastnih sil v regionalnem poveljstvu komponente za 
specialno delovanje;

- Vsa plačila in dodatke za lastne sile v regionalnem poveljstvu 
komponente za specialno delovanje; 

- Vse stroške, povezane z obveznostmi, izključno za uporabo na 
nacionalni ravni; 

- Vse stroške, povezane z zagotavljanjem zmogljivosti omogočanja in 
podrejenih enot.

6.2.V primeru, da udeleženec obvesti ostale udeležence, da nima dovolj sredstev 
za izpolnjevanje svojih obveznosti v okviru tega memoranduma o soglasju, 
se udeleženci nemudoma posvetujejo o nadaljevanju pod spremenjenimi 
okoliščinami.

6.3.O finančnih, računovodskih in revizijskih postopkih za deljene stroške, 
vključno z dogovori za povračilo stroškov, odloča upravni odbor, če je to 
potrebno.
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7. Namenske skupine za specialno delovanje (kopensko, pomorsko in zračno)

7.1.Namen udeležencev je zagotoviti namenske skupine za specialno delovanje 
v okviru regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje, 
vključno s skupno zračno namensko skupino za specialno delovanje. 

7.2.Udeleženci lahko druge države povabijo k prispevanju namenskih skupin za 
specialno delovanje za R-SOCC. 

8. Svežnji omogočanja

8.1.Glede na okoliščine regionalno poveljstvo komponente za specialno 
delovanje lahko zahteva dodatne zmogljivosti, kot so zdravstvena oskrba 
ravni Role 1, zaščita sil, delovanje proti improviziranim eksplozivnim 
sredstvom, zaščita pred kemičnimi, biološkimi, radiološkimi in jedrskimi 
nevarnostmi, zmogljivost delovanja računalniškega omrežja, zmogljivosti 
obveščevalno-izvidniške dejavnosti in/ali zmogljivosti informacijskega 
delovanja. 

8.2.Te zmogljivosti se zagotovijo kot svežnji omogočanja prek procesa 
oblikovanja sil regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje. 
Svežnji omogočanja se ne obravnavajo kot sestavni del regionalnega 
poveljstva komponente za specialno delovanje. 

9. Sodelovanje drugih držav

9.1.Druge države lahko na povabilo začasno sodelujejo v regionalnem poveljstvu 
komponente za specialno delovanje med vajami ali operacijami, in sicer z 
zagotavljanjem članov osebja, svežnjev omogočanja in/ali namenskih skupin 
za specialno delovanje. 

9.2.Udeležba drugih držav je odvisna od ločenih dogovorov med udeleženci in 
drugo državo. 

10.Pravni status in pristojnost

10.1. Regionalno poveljstvo komponente za specialno delovanje se ne šteje 
za mednarodno vojaško poveljstvo in se zanj ne predvideva aktiviranje kot 
tako s strani Severnoatlantskega sveta. 
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10.2. Status osebja na področju uporabe Nato SOFA/PzM SOFA urejajo 
Nato SOFA/PzM SOFA in drugi veljavni dogovori. 

10.3. Status osebja zunaj področja uporabe Nato SOFA/PzM SOFA se lahko 
obravnava v ločenem sporazumu SOFA. 

10.4. Udeleženci niso pristojni za disciplinske ukrepe proti osebju drugega 
udeleženca. 

10.5. Udeleženci na zahtevo in v obsegu, ki ga dovoljujejo njihovi nacionalni 
zakoni, pomagajo ostalim udeležencem pri administrativnih ali disciplinskih 
zadevah. 

11.Terjatve in obveznosti

11.1. Terjatve se obravnavajo v skladu z VIII. členom Nato SOFA. 

11.2. Terjatve, ki niso zajete v VIII. členu Nato SOFA, se obravnavajo za 
vsak primer posebej v skladu s pravili in predpisi, ki se uporabljajo za 
obravnavano zadevo. 

12.Varnost tajnih podatkov in gradiva

Tajni podatki ali gradivo, izmenjano ali ustvarjeno v povezavi s tem memorandumom 
o soglasju, se uporablja, prenaša, hrani ali obravnava in varuje v skladu z veljavnimi 
nacionalnimi varnostnimi zakoni in predpisi udeležencev in/ali dvo- ali večstranskimi 
sporazumi, in sicer do mere, ko zagotavljajo stopnjo zaščite, ki ni manjša od stopnje, 
predpisane v dokumentu »Varnost v Organizaciji Severnoatlantske pogodbe« z dne 
17. junija 2002 C-M(2002)49, vključno z vsemi dodatki in spremembami. 

13.Sprejem novih udeležencev 

13.1. Ta memorandum o soglasju je odprt za sodelovanje vsake države 
članice Nata ali EU oziroma partnerske države Nata.

13.2. Za vsak sprejem novega udeleženca je potrebno soglasje vseh 
udeležencev, ki se obdela prek note o pristopu, kakor je določeno v Prilogi B.
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14.Razno

Udeleženci lahko izvajajo ta memorandum o soglasju prek dogovorov o 
podrobnostih regionalnega poveljstva komponente za specialno delovanje in o 
drugih zadevah, kot je potrebno. 

15.Reševanje sporov

Udeleženci si prizadevajo, da vse medsebojne spore, ki izhajajo iz tega 
memoranduma o soglasju ali v zvezi z njim, rešujejo z medsebojnim posvetovanjem. 

16.Končne določbe

16.1. Ta memorandum o soglasju začne veljati ob podpisu nosilne države in 
dveh drugih udeležencev. Za preostale udeležence začne veljati z dnem 
njihovega podpisa. 

16.2. Ta memorandum o soglasju se lahko spremeni le s pisnim soglasjem 
vseh udeležencev. Spremembe začnejo veljati z dnem zadnjega podpisa. 

16.3. Kateri koli udeleženec lahko odstopi od tega memoranduma o soglasju 
na podlagi pisnega obvestila, ki ga dvanajst mesecev vnaprej posreduje 
ostalim udeležencem. Udeleženec poravna vse nerešene zadeve, preden 
odstopi od Memoranduma o soglasju.

16.4. Ta memorandum o soglasju velja, dokler ga udeleženci ne odpovejo s 
pisnim soglasjem. Vse neporavnane zadeve se poravnajo, preden odpoved 
začne veljati.

Ta memorandum o soglasju je podpisan v enem (1) izvirniku v angleškem jeziku. 
Nosilna država hrani izvirnik, ostalim udeležencem pa zagotovi overjene kopije.
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Podpisano v                           dne                             

___________________________

Zvezni minister za obrambo Republike Avstrije

___________________________

Podpredsednik vlade in minister za obrambo Republike Hrvaške 
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___________________________

Minister za obrambo Madžarske

___________________________

Ministrstvo za obrambo Slovaške republike 

___________________________

Podpredsednik vlade in minister za obrambo Republike Slovenije 
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Priloga A

Referenčni dokumenti 

1. Severnoatlantska pogodba z dne 4. aprila 1949. 

2. Sporazum med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih sil 
z dne 19. junija 1951 (Nato SOFA). 

3. Sporazum med državami pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe in drugimi 
državami, ki sodelujejo v Partnerstvu za mir, glede statusa njihovih sil, 
sklenjenega v Bruslju 19. junija 1995 (PzM SOFA).

4. Sporazum med državami članicami Evropske unije o statusu začasno 
dodeljenega vojaškega in civilnega osebja pri institucijah Evropske unije, 
poveljstva in vojaških sil, ki jih ima lahko na voljo Evropska unija v okviru 
priprave in izvajanja misij iz člena 17(2) Pogodbe o Evropski uniji, tudi med 
vojaškimi vajami, ter o vojaškem in civilnem osebju držav članic, s katerim 
razpolaga Evropska unija za ukrepanje v tem okviru (EU SOFA).

5. STANAG 2034 Natov standardni postopek za nadomestilo in obrazec za 
zahtevek in prejem podpore v obliki sredstev oskrbe in storitev. 

6. MC 0437/2 Politika specialnega delovanja, 21. april 2011. 

7. Standardi ACO glede sil, X. zvezek – Sile za specialno delovanje, avgust 2012. 

8. Standardi ACO glede sil, XI. zvezek – Poveljstvo sil za specialno delovanje in 
ocenjevanje enot, september 2011. 

9. Natovo poveljstvo za specialno delovanje 80-002, Priročnik poveljstva 
komponente za specialno delovanje, oktober 2014. 

10. ACT Bi-SC Kode zmogljivosti in izjave o zmogljivosti, januar 2016. 

11. STANAG 6025 Finančna načela in postopki zagotavljanja podpore in sklepanja 
mednarodnih dogovorov, 2. izdaja, 22. januar 2013. 

12. Natov glosar izrazov in definicij, Zavezniška administrativna publikacija št. 6 
(AAP-6), izdaja iz leta 2018. 

13. Varnost v Organizaciji Severnoatlantske pogodbe, 17. junij 2002, C-M(2002)49 
(vključno z vsemi dodatki in spremembami).
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Priloga B

Predloga note o pristopu

NOTA O PRISTOPU

ZA [novega udeleženca] 

ZA SODELOVANJE PRI

MEMORANDUMU O SOGLASJU

MED

ZVEZNIM MINISTROM ZA OBRAMBO REPUBLIKE AVSTRIJE,

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO REPUBLIKE HRVAŠKE, 

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO MADŽARSKE, 

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO SLOVAŠKE REPUBLIKE 

IN

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO REPUBLIKE SLOVENIJE 

O

USTANOVITVI 

REGIONALNEGA POVELJSTVA KOMPONENTE ZA SPECIALNO DELOVANJE
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[Novi udeleženec]

SE ODLOČI, z dnem zadnjega podpisa te note o pristopu, ZA SODELOVANJE V IN 

UPOŠTEVANJE Memoranduma o soglasju med zveznim ministrom za obrambo 

Republike Avstrije, Ministrstvom za obrambo Republike Hrvaške, Ministrstvom za 

obrambo Madžarske, Ministrstvom za obrambo Slovaške republike in Ministrstvom 

za obrambo Republike Slovenije o ustanovitvi regionalnega poveljstva komponente 

za specialno delovanje (MoS R-SOCC), ki je začel veljati dne ………….

Za [novega udeleženca]

(Podpis)

(Ime in priimek)

(Funkcija)

(Kraj/datum)

Udeleženci tega memoranduma o soglasju R-SOCC

POZDRAVLJAJO izraženo zavezo [novega udeleženca] in SE STRINJAJO, da se 

jim [novi udeleženec] pridruži kot udeleženec Memoranduma o soglasju R-SOCC.

Ta nota o pristopu se podpiše v enem (1) izvirniku v angleškem jeziku. Nosilna 

država hrani izvirnik, ostalim udeležencem pa zagotovi overjene kopije.



23

Za zveznega ministra za obrambo Republike Avstrije

(Podpis)

(Ime in priimek)

(Funkcija)

(Kraj/datum)

Za Ministrstvo za obrambo Republike Hrvaške

(Podpis)

(Ime in priimek)

(Funkcija)

(Kraj/datum)

Za Ministrstvo za obrambo Madžarske

(Podpis)

(Ime in priimek)

(Funkcija)

(Kraj/datum)
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Za Ministrstvo za obrambo Slovaške republike

(Podpis)

(Ime in priimek)

(Funkcija)

(Kraj/datum)

Za Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije 

(Podpis)

(Ime in priimek)

(Funkcija)

(Kraj/datum)



                     

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE FEDERAL MINISTER OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF 
AUSTRIA,

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE MINISTRY OF DEFENCE OF HUNGARY, 

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLOVAK REPUBLIC, 

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA, 

CONCERNING

THE ESTABLISHMENT OF 

A REGIONAL SPECIAL OPERATIONS COMPONENT COMMAND
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Introduction 

The Federal Minister of Defence of the Republic of Austria, 

The Ministry of Defence of the Republic of Croatia,

The Ministry of Defence of Hungary, 

The Ministry of Defence of the Slovak Republic, 

The Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, 

Hereinafter referred to as “the Participants”:

Considering 

- for NATO Allies the North Atlantic Treaty signed in Washington on 4 April 
1949,

- the good friendly cooperation, shared values and regional interest of the 
Participants,

- the importance of multinationality and interoperability of rapidly deployable 
units of Special Forces, for NATO Allies in particular in the context of dealing 
with Article 5 of the North Atlantic Treaty and non-Article 5 crisis operations,

- the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the 
Status of their Forces, done in London on 19 June 1951 (NATO-SOFA) and 
any supplementing agreement thereto, 

- the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the 
other States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of 
their Forces, done in Brussels, on 19 June 1995 (PfP SOFA),

- the Agreement between the Member States of the European Union concerning 
the status of military and civilian staff seconded to the institutions of the 
European Union, of the headquarters and forces which may be made available 
to the European Union in the context of the preparation and execution of the 
tasks referred to in Article 17(2) of the Treaty on European Union, including 
exercises, and of the military and civilian staff of the Member States put at the 
disposal of the European Union to act in this context (EU SOFA),
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- the Letter of Intent between the Ministry of Defence of the Republic of Croatia, 
the Ministry of Defence of Hungary, the Ministry of Defence of the Slovak 
Republic, and the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, concerning 
Multinational Cooperation on the Creation of a Regional Special Operations 
Component Command signed on 13 February 2019, and subsequently by the 
Federal Minister of Defence of the Republic of Austria on 14 May, 2019,

- that all Participants have their own national requirements and/or individual 
NATO capability targets 2017 to provide fractional contributions for a Special 
Operations Component Command Small Joint Operations (SOCC SJO),

- for NATO Allies that the associated capability area of Joint Command and 
Control (Joint C2) constitutes one of the NATO’s 18 Defence Planning 
Priorities, that the Regional Special Operations Component Command (R-
SOCC) is primarily intended to be a multinational Special Operations Forces 
capability for regional interests,

- that multinational cooperation in this capability area could enable the 
Participants to fulfil their national requirements and/or NATO capability targets 
2017 more efficiently, with increased logistic synergy and provide them with 
greater operational value,

- that the cooperation between Austrian, Croatian, Hungarian, Slovakian and 
Slovenian Special Operations Forces can become the framework for further 
reaching international cooperation in wider coalitions,

- in recognition of the principle whereby the R-SOCC is open to member states 
of NATO or of the European Union and NATO partner nations,

- the possibility of a participation in NATO Response Force (NRF) SOCC 
rotations, and the possibility to take part in European Union SOF activities 
within the framework of the Central European Defence Cooperation,

- for NATO Allies the development of the NATO Readiness Action Plan (MCM-
0079-2015, 28 April 2015),

Have reached the following understanding:

1. Purpose

1.1. The purpose of this MoU is to provide the framework to set up the Regional 
Special Operations Component Command (R-SOCC) as an enduring 
multinational headquarters capability, formed around a Framework Nation, to 
command multinational Special Operations Forces and attached support 
forces in line with a Small Joint Operations (SJOs) ambition. As such, it 
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should be capable to exercise command and control for up to six (6) Special 
Operations Land Task Groups / Special Operations Maritime Task Groups 
and one (1) Special Operations Air Task Group, with the aim of reaching Full 
Operational Capability (FOC) in 2024.

1.2. The R-SOCC is intended to facilitate the development of capabilities derived 
through national requirements and/or the NATO Defence Planning Process 
and to create a force generation tool for future NATO Response Force 
rotations, EU missions and other operations. 

1.3. This MOU provides the framework to set up the R-SOCC and defines in 
general terms the conditions and the responsibilities of the R-SOCC, 
including C2, training and exercise, operations, deployment, logistics and 
financing.

1.4. Hungary will act as the Framework Nation, and will be expected to provide 0.5 
manning for the R-SOCC and will provide the R-SOCC Commander. 

1.5. Furthermore Hungary will be expected to provide command and control 
information systems (C2IS) down to SOTG level and base life support 
functions. The Framework Nation will be also expected to coordinate the 
combat service support (CSS) functions for the component, and to provide at 
least one SOTG, and tactical airlift capability.

1.6. The other Participants will be expected to provide the personnel required to 
reach 1.0 R-SOCC capability and may provide other subordinate units and 
capabilities.

1.7. In addition, R-SOCC can be supported by other nations.

1.8. For Participants of NATO member states, it is anticipated that the R-SOCC will 
participate in the 2025 NRF rotation. 

2. Scope

This MOU does not create any rights or obligations under international law. 
The Participants share the understanding that this MOU is neither intended to 
conflict with, expand upon or replace applicable national laws or regulations, 
nor is it intended to conflict with, expand upon or replace applicable 
international agreements and the obligations an authorities therein. Should 
such a conflict arise, the Participants will notify each other, and the provisions 
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of national law and regulations and international law and international 
agreements will prevail.

3. Activation and Deployment of R-SOCC

3.1. Any operational commitment of a Participant will only take place after a 
decision by the respective national authorities. It is a prerogative of each 
Participant to define the national level of participation. 

3.2. Unless otherwise agreed, request for activation will be received by the 
Framework Nation, who will notify the other Participants.

3.3. Activation of the R-SOCC will be decided by the Management Board. 
Activation requires the consent of the Framework Nation and at least two 
other Participants. 

3.4. Decision on the deployment of the R-SOCC will only be carried out with the 
consent of Participants taking part in the activity.

3.5. Deployment of the R-SOCC requires the participation of the Framework Nation 
and at least two other Participants.   

4. Command and Control During Activation and Deployment

4.1. When activated and deployed, the R-SOCC will, to the maximum extent 
possible, be integrated into an existing Joint C2 structure. If no Joint C2 
structure is available, the C2 structure will be established by mutual 
consultation amongst the Participants. 

4.2. Unless otherwise decided by the Participants, C2 will be in accordance with 
relevant NATO doctrines, NATO Concept of Operations and NATO 
standards. 

4.3. Any national contribution to the R-SOCC will remain under full command of the 
respective Participant. Participants will delegate Operational Control to the R-
SOCC Commander in accordance with national procedures. 

4.4. In case of deployment, Transfer of Authority will take place upon arrival of the 
forces in the area of operation. Each Participant will provide a copy of their 
Transfer or Authority to the R-SOCC Commander. 
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5. Organization 

The R-SOCC concept rests on two organizational structures: an R-SOCC 
governance and an operational R-SOCC structure. The governance structure will be
established to build and maintain the capability, the operational structure will be 
established to employ the capability and exercise C2 of the R-SOCC. 

5.1. R-SOCC Governance Structure 
The governance structure is responsible for building and maintaining the R-
SOCC capability to stand up for SJOs. 

5.1.1. The R-SOCC Management Board (MB) constitutes the dedicated 
governance and decision making body for all aspects pertaining to the 
R-SOCC. 

5.1.2. The MB will consist of one nominated representative from each 
Participant at the SOF commander or equivalent level. In addition, the 
MB may, based on unanimous decision, invite representatives of other 
nations and entities to its meetings.

5.1.3. Each representative to the MB will have one vote. All decisions within 
the MB will be taken unanimously, except the decisions on activation 
and on deployment, as provided in Section 3.

5.1.4. The MB will be chaired and administered by the Framework Nation. The 
MB will meet – in person or by other means – as required at the call of 
the Chairperson at such regular intervals as necessary to carry out its 
responsibilities effectively, or as soon as possible in response to a 
specific request by any Participant, but usually not less than twice a 
year. 

5.1.5. The MB can establish working groups to work on specific aspects 
relevant to R-SOCC. 

5.1.6. If mandated by the Participants, the Chairperson of the MB will 
represent the Participants at NATO force generation conferences or 
equivalent non-NATO engagements. 

5.1.7. The MB will adopt its Terms of Reference and the Terms of Reference 
for the working groups.

5.2. R-SOCC Operational Structure 
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The operational structure is responsible for employing the capability and 
exercise C2 of the R-SOCC. Responsibilities and tasks will in general be 
according to NATO Special Operations Headquarters SOCC Manual from 
October 2014. 

5.2.1. The R-SOCC will be manned through force generation conference of 
the Participants. Unless decided otherwise by the Participants, NATO 
directives and guidance for force generation will apply. 

5.2.2. The R-SOCC will be commanded by the R-SOCC Commander. The 
positions of Deputy Commander and Chief of Staff will be manned by 
a Participant other than the Framework Nation. 

5.2.3. The R-SOCC Commander will coordinate at his/her appropriate level on 
behalf of R-SOCC with other entities.

5.2.4. The R-SOCC Commander will exercise Command and Control over the 
enabling capabilities attached to R-SOCC and subordinate task 
groups. 

6. Financial Arrangements

6.1. Each Participant will be responsible for funding the costs that it may incur, 
related to the execution of this MOU.

6.1.1. Such costs may include:
- All costs associated with education, training and participation in 

exercises of its contributions to the R-SOCC, 

- All costs arising from deployment, sustainment and redeployment of 
its contributions to the R-SOCC,

- All pay and allowances for its contributions to the R-SOCC, 

- All costs related to commitment for exclusive national use, 

- All costs related to the provision of enabling capabilities and 
subordinate units.

6.2. In case a Participant notifies the other Participants that its funds are not 
sufficient to fulfil its responsibilities under this MOU, the Participants will 
immediately consult with a view toward continuation on a modified basis.
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6.3. The financial, accounting and auditing procedures for shared costs, including 
arrangements for reimbursement, will be decided by the MB, if needed.

7. Special Operations Task Groups (Land, Maritime and Air)

7.1. The Participants will aim to provide the Special Operations Task Groups within 
the framework of the R-SOCC, including a mutual Special Operations Air 
Task Group. 

7.2. The Participants may invite other nations to provide Special Operations Task 
Groups for the R-SOCC. 

8. Enabling Packages

8.1. Depending on the situation, the R-SOCC may require additional capabilities, 
such as Role I Medical Support; Force Protection; Counter Improvised 
Explosive Device; Chemical, Biological, Radiological and Nuclear Protection; 
Computer Network Operations capability; Intelligence, Surveillance and 
Reconnaissance capabilities; and/or Information Operations capabilities. 

8.2. These capabilities will be provided as enabling packages through an R-SOCC 
force generation process. Enabling packages are not seen as an integral part 
of the R-SOCC. 

9. Participation of Other Nations

9.1. Upon invitation, other nations may take part in the R-SOCC on temporary 
basis during exercises or operations by providing staff members, enabling 
packages, and/or Special Operations Task Groups. 

9.2. Participation of other nations is subject to separate arrangements between the 
Participants and the other nation. 

10.Legal Status and Jurisdiction

10.1. The R-SOCC will not be considered an international military headquarters and 
it is not planned to be activated as such by the North Atlantic Council. 
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10.2. The status of personnel in the area of application of the NATO SOFA/PfP 
SOFA will be governed by the NATO SOFA/PfP SOFA and other applicable 
arrangements. 

10.3. The status of personnel outside of the area of application of the NATO 
SOFA/PfP SOFA may be addressed in a separate SOFA. 

10.4. The Participants do not have the authority to take disciplinary action against 
personnel of another Participant. 

10.5. On request, the Participants will, to the extent permitted by their national laws, 
assist the other Participants in administrative or disciplinary matters. 

11.Claims and Liabilities

11.1. Claims will be dealt with in accordance with Article VIII of the NATO SOFA. 

11.2. Claims which are not covered by Article VIII of the NATO SOFA will be dealt 
with on a case by case basis in accordance with rules and regulations 
applicable to the matter in question. 

12.Security of Classified Information and Material

Classified information or material, exchanged or generated in connection with this 
MOU will be used, transmitted, stored or handled and safeguarded in accordance 
with the Participants’ applicable national security laws and regulations and/or bilateral 
or multilateral agreements, to the extent that they provide a degree of protection no 
less stringent than that provided for in the document “Security within the North 
Atlantic Treaty Organization” 17 June 2002 C-M(2002)49, including all supplements 
and amendments thereto. 

13.Admission of New Participants 

13.1. This MOU is open for participation to any NATO or EU member state or NATO 
partner nation.

13.2. Any admission of a new Participant will require the consent of all Participants 
and will be processed through a Note of Joining as provided in Annex B.
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14.Miscellaneous

The Participants may implement this MOU through arrangements concerning the 
details of R-SOCC and other issues as deemed necessary. 

15.Dispute Settlement

Participants will make efforts to solve all disputes between them arising under or in 
relation to this MOU by mutual consultation. 

16.Final Provisions   

16.1. This MOU will become effective upon the signature of the Framework Nation 
and two other Participants. For the other Participants the MOU will become 
effective on the date of their signature. 

16.2. This MOU can only be amended by written consent of all Participants. 
Amendments will become effective upon the date of the last signature. 

16.3. Any Participant may withdraw from this MOU giving a twelve months’ written 
notice to the other Participants. Participants will settle all outstanding issues 
remaining due to the withdrawal.

16.4. This MOU will remain in effect until terminated by the Participants by 
unanimous written consent. All outstanding issues will be settled before 
termination enters into effect.

This MOU is signed in one (1) original in English. The Framework Nation will hold the 
original and will provide certified copies to the other Participants.
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Signed in                                     on                         

___________________________
The Federal Minister of Defence of the Republic of Austria

___________________________
The Deputy Prime Minister and Minister of Defence of the Republic of Croatia 

___________________________
The Minister of Defence of Hungary

___________________________
The Ministry of Defence of the Slovak Republic 
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___________________________
The Deputy Prime Minister and Minister of Defence of the Republic of Slovenia 
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Annex A

Reference Documents 

1. The North Atlantic Treaty, 4 April 1949. 

2. Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the 
Status of their Forces, 19 June 1951 (NATO SOFA). 

3. Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other 
States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their 
Forces, done in Brussels, on 19 June 1995 (PfP SOFA).

4. Agreement between the Member States of the European Union concerning the 
status of military and civilian staff seconded to the institutions of the European 
Union, of the headquarters and forces which may be made available to the 
European Union in the context of the preparation and execution of the tasks 
referred to in Article 17(2) of the Treaty on European Union, including exercises, 
and of the military and civilian staff of the Member States put at the disposal of 
the European Union to act in this context (EU SOFA).

5. STANAG 2034 NATO standard procedure for compensation and form for 
request and receipt of support in the form of supplies and services. 

6. MC 0437/2 Special Operations Policy, 21 April 2011. 

7. ACO Forces Standards Volume X – Special Operations Forces, August 2012. 

8. ACO Forces Standards Volume XI – Special Operations Forces Headquarters 
and Unites Evaluation, September 2011. 

9. NATO Special Operations Headquarters 80-002, Special Operations 
Component Command Manual, October 2014. 

10. ACT Bi-SC Capability Codes and Capability Statements, January 2016. 

11. STANAG 6025, Financial Principles and Procedures for the Provision of 
Support and the Establishment of Multinational Arrangements, Edition 2, 22 
January 2013. 

12. NATO Glossary of Terms and Definitions, Allied Administration Publication No. 
6 (AAP-6) Edition 2018. 

13. Security within the North Atlantic Treaty Organization, 17 June 2002 C-
M(2002)49 (including all supplements and amendments thereto).
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Annex B

Template for Note of Joining

NOTE OF JOINING

FOR THE [new Participant] 

TO PARTICIPATE IN

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE FEDERAL MINISTER OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF CROATIA, 

THE MINISTRY OF DEFENCE OF HUNGARY, 

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLOVAK REPUBLIC, 

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA, 

CONCERNING

THE ESTABLISHMENT OF 

A REGIONAL SPECIAL OPERATIONS COMPONENT COMMAND
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The [new Participant],

ELECTS, as of the date of the last signature of this Note of Joining, TO 

PARTICIPATE IN AND TO ABIDE BY, the Memorandum of Understanding between 

the Federal Minister of Defence of the Republic of Austria, the Ministry of Defence of 

the Republic of Croatia, the Ministry of Defence of Hungary, the Ministry of Defence 

of the Slovak Republic, and the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, 

concerning the Establishment of a Regional Special Operations Component 

Command (R-SOCC MOU), which came into effect on ………….

For the [new Participant]

(Signature)

(Name)

(Function)

(Place / Date)

The Participants to the R-SOCC MOU

WELCOME the expressed commitment by the [new Participant] and AGREE with the 

[new Participant] joining them as a Participant to the R-SOCC MOU.

This Note of Joining is signed in one (1) original in English. The Framework Nation 

will hold the original and will provide certified copies to the other Participants.
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For the Federal Minister of Defence of the Republic of Austria

(Signature)

(Name)

(Function)

(Place / Date)

For the Ministry of Defence of the Republic of Croatia

(Signature)

(Name)

(Function)

(Place / Date)

For the Ministry of Defence of Hungary

(Signature)

(Name)

(Function)

(Place / Date)
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For Ministry of Defence of the Slovak Republic

(Signature)

(Name)

(Function)

(Place / Date)

For the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia 

(Signature)

(Name)

(Function)

(Place / Date)
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